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prve vrste tistih Slovanov na nadi zemlji, ki so morda le predstraie prihodnjih borileev.
Vsi so jedini v tem, da je Cedad najpripravnejie mesto za praznovanje stoletnice, ker
tamo3nje rimske, langobarike in slovenske starine potrjujejo to, kar pripoveduje Pavel.*

In kadar se bodo zastopniki treh narodov sesli v starodavnem Cedadu, ki je
zaradi svoje malosti, skoro bi rekel, nevtralno mesto, takrat Italijani ne bodo mogli za-
nekavati, da tudi njih Slovani imajo etnografske pravice, ne da bi s tem driavni celoti
tkodovali. In pasprotno bodo morali Nemci in Slovani priznati, da zemljepisje stvarja
driave, kakor je to priznal tudi Pavel, ki je na latinski zemlji zivel in zato tudi v latin-
&¢ini svoja dela pisal. In tako se bodo vsi sporazumeli kot moZje, ki se gledajo kot psi,
dokler se ne poznajo, ki pa postanejo majbolji prijatelji, ako se jeden drugemu pribli-
7ajo in jeden drugemu svoje misli razodenejo.*!

JIn Ttalija, ki se je sedaj na severn zdruiila z Nemdijo in na jugu z Afriko, bode
morda takrat v svojem zmerno-vrofem pasu iztegnila jedno roko na zabod k svoji latinski
sestri, drugo pa na vzhod k Slovanom, ki so na veé malinov dedi¢i stare Grecije. To
so morda sanje, ali do 1. 1899, je fe devet let! . .. Tako piSe g Podrecea. Prepri-
fani smo, da njegova ideja najde tudi med Slovani prijazen odziv |

Listina iz 1. 1170 —11go. V spomin umeiéevanja & g. Fofefa Goinjaka v Fupnijo
Sv. Marije v Dreki, izdala D. Ivan Trinko in D. Joief Judil (néitelja v bogoslovnem se-
meni2& v Vidmu). Tiskarna »Del patronatoe v Vidmum 18go. — Pac redkokddj se je
zgodilo, da se je kij slovenskega v Vidmu tiskalo! Toliko bolj mora razveseliti vsacega
Slovenca 14 stranij obsezajofa knjitica, ki je nedavno ugledala beli dan na nekdaj slovenski,
a #il, davno Ze potujteni zemlji. In ravno v tej kujizici priobfena listina nam podaje nov,
sijajen dokaz, da so 3¢ v XIL stoletji Slovenci sezali daleé tja d6li po beneiki ravnini,
posebno da so bili razlirjeni okolo srednjega in délenjega Tulmenta (Tagliamento).

V listini Gitamo namred vse polno krasnih slovenskih imen, katerih si v XII, sto-
letji %& miso upali potujéiti, Zlasti mnogokrat Eitamo nale ime fzan (Jovan!), feravuo je
moralo izobraZenejdim gospodarjem slovenskih kmetov dobro znano biti, da sléve nad
Ivan italijanski sGiovannis, a latinski «Johanness Poleg Ivana nahajamo Se naslednja,
z¢lé pomembna imena: Dobrozans (Dobrozain), Mestibor (Mistibor), Radul, Merpt (Murunt),
Moras (Moras), Abram (Obram), Sebalin (Sabatin), Stojan, Dragevié (Dragonit), Kacel
(Cacil), Dragosiav (Dragozlaun), Bedenct (slovenska metateza mesto »Benedete-Benedictus),
Goipree (Gozpret), Stanislev (Stanizlaw), Vitigoj, Stegoj, Lastigoj, Durogej (vedogoj?),
Sinde, Goste, Brekia (Prechsa), Stanon, Budin, Stebor (Zdebor), Trebuiac, Kos (Cuossa),
Bezljaj ali Bezipal (Bizlan) itd , itd.

Drugim , neslovanskim imenom se ofito pozna slovenski vpliv, n. pr, Zierart,
t. j. Lénart, Leonhard, kakor to ime izgovarjajo beneSki Slovenci %e sedaj. Nekatera
imena so pa bila najbri na italijandéino preloZena, n. pr. »Rosso« namesto Husec »Orsos
namesto Medved, sNadale namesto Bofid itd., ker vemo, kaké zelo obifna so ta imena
med slovenskimi kmeti. Sedaj ne more sevéda nihle ve kountrolirati, kelike slovenskih
imen je pisateljica listine svojevoljno prevédla na italijanski jezik. Prav mogote je, da je
tudi kakega Nedeljka spremenila v »Mingoe (Domingo, Dominicus).

Pisateljica listine se nam sima predstavlja z besedami »Ego soror Ermilint dei
ordinatione ancillarum sancte Marie humilis ministrac, Bila je torej nuna v samostanu
Sv. Marije v Monastern pri Akvileji. Ta samostan je ustanovil leta 995, patrijarh Janez III,
a lele patr. Fopo ga je leta 1041, bogato obdaril in *akorekot ma novo utemeljil. Po-
ponova daritev je obsezala vse zemljiSée in vse vasi med Akvilejo in Strassoldom, To daritev
je potrdil leta 1139, pat. Z¥legrinus ter dodal Se Stiri vasi ob desnem bregu retice Corno
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nad Codrofpom. Vse te daritve je potrdil leta 1161, patr. Ulrik 77, in sicer v sporazum-
lienji z goriskim grofom Engelbertom IL., ki je bil branitelj in odvetnik akvilejske cerkve
in monasterskega samostana.

Starejii Engelbertov brat se je imenoval Henrik 7 in je bil tudi branitelj akvi-
lejski. Tega Henrika se spominja nafa listina z besedami spost mortem dilecti fratris
nostri Heinrici, qui nostra fideliter et deo digne dispensaverat « Ienrik je torej zvesto
varoval posestva samostanska. Po njega smrti pa se je sestra Ermilinta zbala, da bi se
stasoma ne poizgubil spomin tistth davitin, katere je samostan dobival od podlofnih
kmetov, ali da bi kdo ne utajil tega, kar je dolian dajati, in zato je sklenila na ome-
njeni listini vsa samostanska posestva in vse podloZne kmete ter njih dolinosti natanko za-
belegiti.

Kolikor se iz zgodovine vé, umrl je Heurik okolo leta 1150, (Czirnig, Gorz und
Gradisca pg. 497). Ni verojetno, da je sestra Ermilinta dolgo po njega smrti odlafala
popisati samostanska débra, ker strah, da se ne poizgubé, moral se je vzbuditi v nji
takoj po braniteljevi smrti, ker morebiti ni prav zaupala njegovemu bratu in nasledniku
Engelbertu.  Dalje je razvidno iz listin, da je bila leta 1161, —11600. neka Zermelinda
opatica v Monasteru {Archeografo Triestino XI, pg. 385) Mogode je, da je bila tudi
pozneje e opatica, ali o tem se ne more ni¢ rédi. Ne razumem torej, zakaj sta gg. iz
davatelja datirala listino z letnicama 1170, — 1190. Po mojem mmenji je bila napisana
ie okolo leta 1100,

Gg. izdavatelja sta se driala italijanske navade, da se o vainih in svedanih do-
godkih izdd na Cast slavljencu, ali pri Zenitbah na &ast novoporoencema, posebna kuji-
Ziea, v kateri so natisnjene Casih najzanimivejie listine ali zgodovinske razprave. Take
knjitice pa ne prihajajo firsim krogom v roke in le redkokddj zvedd zdnje strokovnjaki,
ki bi jih mogli porabiti Zatd bi bila gg. izdavatelia storila bolje, da sta izdala listino s
pojasnili in opombami n. pr. v letopisu »Sl Maticee, ker ta knjiga pride tudi zunanjim
udenim krogom pred ofi,

Tu omenjenih pojasnil in opazek pa zastonj istemo v videmski knjiZici, in to je
po mojem mnenji napak, zakaj vsakde ne more védeti, kje leii Mula Scinpicca (-Mala-
cipica, t. j. Mala Zompichia vzhodno od Codroipa). Morda bode celo rédnih Furlanov
dosti, ki ne bodo védeli, kje je Cuselis ali pa /lurtegil (Pertecle)? Takisto se hode
redkokdo domislil, da v izrazu Celean je treba {skati nad Solfan pri Gorici

Navzlic tem nedostatkom pa morame gg. izdajatelijema prav hvaleini biti na ob-
jasljeni listini, ki bode marsikomu dobro slujila kakor dragocen zgodovinski izvir.
S. R,

Cantica Sacra. Zbirka cerkvenih pesmi za moski zbor, uredil Ant. Foerster. :a-
loiil in prodaja R. Milic v Ljubljani. Cena trdovezanemu zvezku 1 gld. (po poiti
5 kr. veg),

V clegantni in ligni obliki podaje nam marljivi skladatelj 70 izbranih skladeb,
od katerih je 40 v slovenskem, 30 pa v latinskem jeziku. Akoravno so najved name-
njene ,ad usum studiosae juventutis®, vender e iz opomina razvidimo, da se je g. Foerster
postavil na praktituo in vsestransko stalidée in mislil pri tem tudi na razne druge cer-
kvene zbore, Kdor se je kolitkaj na dekeli ukvarjal s cerkvenim petjem, znéno mu ie, s
kakimi telavami se je boriti pevovodji, kateremu sedaj moskih, sedaj Zenskih pevskih
motij primanjkuje. Zarad tega je uredil Foerster to zbirko tako, da te pesmi  pojd tudi
lehko Zenski ali defki glasovi, ali pa tudi kvarteti (navadno za z tona nize). Gradivo je
raznovrstno in tolik$uo, da zadosiuje za vse cerkveno leto, za praznike Marije Device in
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